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1. Heau v 3axa4u AU CHUIIJIMHBI

[IpenmeToM HAcCTOAIIETO NPAKTUYECKOTO Kypca SABISIETCS TI'PAMMaTHYECKUN CTpPOM

COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOrO sI3bIKa: MOpP(OJIIOrHs M CHUHTAKCUC, YaCTH PEYd U THUIIbI
MIPEIIOKEHHM, CTPYKTYpa MPEUIOKEHUN U TIOPSAIOK CIIOB.

enpto mpemnomaBaHusi JAaHHOW AMCIMIUIMHBI SIBIsSETCA 0000ImeHne (QyHKIIMOHATBHBIX

XapaKTepUCTUK IPaMMaTHYeCKuX (popM, paciiupeHue, yriyOleHue u cucTeMaTu3alys 3HaHUH
B o00nacTu mNpakTUYecKoW TpamMMmaTuku (MOp¢oJIOTHST W CHHTaKcuc), (HOpMHUpPOBaHHE
JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHLIUU 00y4aeMbIX.

OcHoBHBIE 321244 JaHHOI'0 Kypca

HaTB CTYACHTaM HPaKTUYCCKOC 3HAHUC I'PaMMATHUYCCKOTO CTpPOA AHTJIINMCKOTO SA3bIKA,
HCO6XOI[I/IMOG JJIA 6YI[YHI€FO JIMHI'BUCTA U NPCIIOJaBaTeCIIA;

BbIPa0OTAaTh y CTYACHTOB MPOYHBIE HABBIKM IPAMMATHYECKH MPABUIbLHON aHIIIMHCKON
peun B €€ YCTHOM U mNHCbMEHHOM (opme, HEOOXOAUMBbIE [UIsl POSBICHUS
KOMMYHHKaTUBHOM KOMIIETEHUMH B Hauboyiee paclHpoOCTpaHEHHBIX CHUTyallUsSX B
opUIMaAIbHON U HEOPUIHAILHOMN peyu.

2. TpeGoBaHMsI K YPOBHIO OCBOCHUS COAEPKAHUA TUCIHUILIHHBI

Pa3BuBaTh KOMMYHUKAaTHBHYIO MEXKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO, IpPHUBIIEYb 0C000€
BHUMaHHE  CTYIEHTOB K  [paBWIbHOMY  CTHJIMCTHYECKOMY  HCIIOJIb30BAHUIO
IrPAMMaTHYECKUX MOJEIIEH.

Pacumputh paMKu JTMHTBUCTUYECKOTO M IPaMMaTHYECKOTr0 00pa3oBaHUsl, OCBOUTH HE
TOJIBKO I'paMMaTH4E€CKHE HOPMBI AHIIMKUCKOIO fA3bIKa, HO M HEKOTOPBIE OTKJIOHEHUS OT
HOpPM, HamOoJee YacTO BCTPEYAIOIIMECS B AHIVIMMCKOM SI3bIKE, €CIM OHU HEOOXOINMMBI
CTYZICHTaM JIJIsl IPaBUJILHOTO IOHUMAaHUS YUTAEMOM JINTEPaTyPBHI.

[Tomoub OpuEHTHpPOBATHCS B OTOOpPAaHHOM TI'paMMaTHYECKOM Marepuaie, 4yTo JaeT
BO3MOXKHOCTh 00Jie€ IIMPOKO MCIIOJIb30BATh YIPAKHEHUSI PA3IMUYHBIX Ppa3JesioB IPHU
MIPOXOKJICHUH KaKO-TM00 TEMBI.

3. O06beM AUCHMILIMHBI U BUABI Yu4eOHO# padoThl

Bua yueOHoi padoThI Bcero yacos V cemecTp
OO6mast Tpy10E€MKOCTh JUCITUTIITUHBI 100 100
AyIUTOpHBIE 3aHATUS 76 76
[IpakTrueckue 3aHATHS 76 76
CamocTosTensHas paboTa 24 24
Bun uToroBoro KoHTposs DK3ameH

4. Cosep:kanue QU CHUNIHHBI

4.1. Paznennl JMCHUINIMHBLI U BUABI 3aHATHI

Ne IIpakTHyeckue
Paznes qucuunmiInHbl
n/n 3aHATHSA
1 | [IpocToe npemioxkeHue: o0ue CBEACHUS 2
2 | Ioanexaliee mpocToro NpeaioKeHHUs 4

3 | CkazyeMoe MpoCTOro MpeIOKEHUS 16




4 | BropocTeneHHbIe YiIeHbl NPEAI0KEHUS 12

S5 | IlopsiAoK CIOB B MPEIIOKEHUN 10

6 | Ci10)XHOCOUMHEHHbIE TIPEIJIOKEHUS U 12
CIIOYKHOTIOTYMHEHHBIE TPEIIOKECHUS

7 | Henmuunble popMel I1arosa (OBTOPEHUE) 10

Bpemena anmuiickoro miarosua (IOBTOPEHHE) 10

4.2. Conep:xanue pa3aejioB JUCHUNINHBI
Tema 1. IIpocToe npeasnoxkeHue: od1Me CBeIEHUS.
Knaccudukanus npeayioxkeHnil o CTPYKTYpe U LI€JU BbICKa3bIBaHMUS.
Tema 2. Iloaseskaniee npocToro npeaioKeHus.
[1ytu BeIpaxkeHUs nojyiexaiiero. Mecroumenue “it” B kauecTBE MOJJIEKALIETO.
Tema 3. Cxa3zyeMoe NpoCcTOro npeasioKeHus.

[Ipocroe marosmpHOE ckazyemoe. Ppa3eoslorMH4eckoe U MMEHHoe ckazyemoe. [lytu
BBIDOKEHUS HMEHHOW wyacTu ckazyemoro. CocCTaBHOE IJIaroibHOE CKa3yeMoe:
MOJIaIbHOE CKa3yeMoe, aclleKTHOE CKazyeMoe, cMellaHHoe ckazyemoe. CornacoBaHue
OJUIEKAIIET0 U CKAa3yeMOTo.

Tema 4. BTOpOCTeHeHHLIe YJICHBI NPEIJI0KCHUA.

JIOHOJ'IHGHI/IGZ IpsAMOC€, KOCBCHHOC, IMPECAJIIOKHOC, POACTBCHHOC M CJIOKHOC. HYTI/I
BBIPAKCHUA JOIIOJTHCHUA.

Omnpenenenue. [yt Beipaxkenus onpenencHus. [lpunoxenue.
O6crostenbcTBO. [1yTH BhIpaskeHUST 0OCTOSATENHLCTBA.
O060co0eHHBIC YWICHBI TTPEITOKCHHUS.
OnHOpOAHBIE YIEHBI IPEIIOKEHNUS.
Tema S. IlopsaoK ¢JIOB B IPeNJIOKEHUH.
MecTo f0mnonHeHu s, onpeneaeH s, 00CTOSITENbCTBA B IPEATI0KEHUH.
Tema 6. C/10:kHOCOYMHEHHbIE NPEJI0KeHUS U CJI0KHONOAYUHEHHbIE MPeIJI0KeHUs].

[IpunatouHoe npemioxeHue B posid nojaiexauiero. [IpennkatuBHoe NpuUIaTOuHOE
npemioxenue. JlomonHuTenbHOE NpUAATOYHOE MpeanoxkeHue. OnpenenuTesnbHoe
puaaToyHoe npeiokeHne. OOCTOATENbCTBEHHOE IPUIATOUHOE TIPEIOKEHUE.

Tema 7. Hetuunble (popmbl i1arosia (moBTopeHue).

[Ipuuactue: ¢opmbl, GyHKIMHM, KOHCTpyKuuu. [epyHauii: Qopmbl, QyHKIMH,
KoHCTpYKIMH. MHGUHUTUB: HOpMBI, PyHKIINN, KOHCTPYKIUH.

Tema 8. BpeMeHa aHIVIMICKOIO I71aroJia (MOBTOPeHUe).

Bpemena rpynn Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous. IlaccuBubrit
3asor. CornacoBanue BpemeH. KocBeHHas peus.

5. JIaGopaTopHbIii NPAKTUKYM - HE IIPELYCMOTPEH
6. YueOHO-MeTOAHYECKOE o0ecnmeyeHue TUCIHNITNHEI

6.1. PexomeHnayemasi iureparypa



a) OCHOBHAsI JIUTEpaTypa:

1. TIpammarmka anmmiickoro s3eika=A Grammar of the English Language: yue6Hoe
mocoOue JIyIsl IeAAroTMUeCKUX MHCTUTYTOB: Ha aHTIIMICKOM s3bike / B.JL.
Kaymanckas, P.JI. KoBuep, O.H. KoxxeBuuxoBa u ap.; nox pea. E.B. lBanoBo#. -
5-e u3n., ucnp. u goi. - M.: Alipuc-nipecc, 2009. - 381 c.

2. Capxuna, E.M. Ilpaktuyeckas rpaMMaTuKa aHIJIMACKOTO sA3bIKa: CHHTAKCHUC:
yaebnoe nocobue / E.M. Capxwuna, JI.I. AnanneBa. - U3n. 2-e, nepepad. u gor. -
Tomck: U3a-o TTIIY, 2009. - 108 c.

0) 10MOJIHUTE/ILHAS JIUTEpaTypa:

Anexcannposa, O.B. CoBpeMeHHbIN aHIIIMHCKUN SI3bIK : MOPQOIOrUs U CHHTaKCUC =
Modem English Grammar : Morphology and Syntax : yue6HOe mocobue / O.B.
Anekcanaposa. - U3na. 1-e, 2007. - 218 c.

AmnanbeBa, JL.I. [lpaktuueckas rpaMMaruka aHmiuickoro sizbika: Hemmunbie opmbl
miaroiia: yuebnoe nocodue / JI.I. AnanbeBa, E.M. Capxuna. — Tomck: U3n-so TTIIY,
2009.-122c.

ApaxuH, B. /1. Ilpaktuueckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa. 3 Kypc : y4eOHUK Ui BY30B /
[B. 1. Apakun, 1. A. HoBuxkos, O. B. Adanacwesa u ap.] ; mox pen. B. JI. Apakuna.-
4-e u3n., nepepad. u gom.- M.: BJIAJIOC, 2008. - 430 c.

lTopnon, E.M. I'pammaruka coBpemeHHOro anmuiickoro ssbika. / E.M.Topnon,
W.I1. Kpbuioa. — M.: Beicias mkona, 2005. — 448 c.

EmenbsHoBa, O.B. I'pamMmaruka COBpPEMEHHOTO aHIVIMMCKOTO si3bIKa = A new
University Grammar. / O.B. EmenbsinoBa. — M. : Akanemus, 2003. — 638 c.

COOpHUK yHpaXHEHUH O IpaMMaTUKE aHINIMKUCKOrO s3blKa : yued. mocoOue st
By30B / B.JI. Kaymanckas [u ap.]. - M. : Crpar, 2006. - 208 c.

Alexander, L.G.. Longman English Grammar. / L.G. Alexander. — Longman, 1999. —
374 c.

Murphy, R. English Grammar in Use. / R. Murphy. — Cambridge : Cambridge
University Press, 2005. - 379 p.

Swan, M. How English Works. / M. Swan, C. Walter. — Oxford : Oxford University
Press, 2001. - 358 p.

6.2. CpeacrBa odecneyeHusi 0CBOEHHS TMCUMILINHBI

KOMIIOHEHTHI y4E€OHO-METOAMYECKOTO KOMIUIeKca (Y4eOHUKH, yueOHbIe MOCOOHs), KaK

OCHOBHOE CPEACTBO 00yUECHMUS;

HCTCXHUYCCKHUE BCIIOMOT'AaTCJIBHBIC CPEACTBA (KHI/IFI/I 1 AOMAIIHEro 4YTCHUusA U

WHJIMBUAYAIBHOTO YTEHMS, Ta3eThl M JKypHajbl Ha aHIJMHUCKOM S3bIKE, TECTHI,
IIEPEBO/IHBIC YIPAXKHEHUs, TEKCThl Ui IIepecKa3a C HCIOJIb30BAHUEM Pa3JIMYHBIX
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHM);

TEXHUYECKHUE BCTIOMOTATEIbHBIC CPENICTBA (BUICO- U AyIHO-3aITHCH ).

7. MarepuajibHO-TEXHHUYECKOe o0ecneyeHue TUCIHIINHBI

CHelHalIbHO 000pyI0BaHHbIE AyAUTOPHH;
KOMIIBIOTEPHBIN Ki1ace (12 KOMIBIOTEPOB);
JEMOHCTPAIOHHOE 000pyIoBaHue (PKpaH U MPOCKTOP)
TEJIEBU30D;

MarHuTo(oH;

DVD-nneep;

8. MeToguueckue PE€KOMECHAAIIMMA U YKA3aHUA 110 OpraHu3anvu U3y4YCHUsA TUCHUIIJIUHBI



8.1.

8.2.
8.2.

MeToaudeckue PEKOMCHAAWHU IPCIIOAaBaTCIII0

Kak Bcsikuii yueOHbIN Kypc, JaHHBIN KypC JAO0JKEH BKIIIOYATh B ¢€0sl HE TOJILKO MaTepual,
paccuMTaHHBIM HAa aKTHBHOE YCBOEHHE, HO U Marepual, MpeJAHa3HadYeHHbIN Ui 0011ero
O3HAaKOMJIEHHMSI M CIIPaBOK. YHOTpeOisieMble TEPMUHBI JIOJDKHBI COOTBETCTBOBAThH
COBPEMEHHBIM MPHUHILIUIIAM OIMCAHUS SI3BIKOBBIX sBJIeHUN. OTCyTCcTBHE YHU(UKALUU
TEPMHUHOJIOTMH U €IMHOTO MOJIX0/1a K TPAKTOBKE HEKOTOPBIX SIBIICHHUM HE JIOJDKHBI MEIIATh
CTYy[EHTaM OPUEHTHPOBAThCS B 0TOOpaHHOM Marepuaie. 1o Mepe BO3MOKHOCTHU CleAyeT
HCIIONIB30BaTh JIEKCHMKY COOTBETCTBYIOLIEIO Kypca. B ynpa)kHEHMSAX aHaIuTUYECKOTO
XapakTepa, 4yTOObl IOKa3aTh SIBICHHWE B €ro €CTECTBEHHOM OKPY)KEHHUH, BKIIIOYATh,
IaBHBIM ~ 00pa3oM, HEaJanTUPOBAaHHBIE TEKCTbl, OTHOCSIIHMECS K pa3jIMYHBbIM
(GYHKIMOHATBHBIM CTUIISIM.

Meronnueckue ykazaHus Ul CTYIEHTOB
. I[lepeuenp mpuMepHBIX BOMPOCOB U 3aJaHUM JIJIs1 CAMOCTOSITEILHOM paboThI
Oyukuuu npuyactus [ u 1L
[IpryacTHBIE KOHCTPYKIIMH.

OYHKIMYU TePYHIUA.

1

1

2

3

4. TepyHauil U ero KOHCTPYKLIHS.
5. ®yHkuuu UHGUHUTHUBA.

6. VHQUHUTHBHBIE KOHCTPYKLIUU.

7. MoJanbHbl€ IT1arosl.

8. CocnarareabHO€ HaKJIOHEHHE.

9. MecTtoumenue.

10. IIpunararensHoe.

11. CnoBa-kaTeropuu COCTOSIHUSL.

12. ApTukis.

13. HYucnurenbHoe.

14. MexxnoMeTre 1 mpejior .

15. MHO€ECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX.

16. BpeMeHna aHITUHCKOTO TIarojia: akTUBHBIM U MTAaCCUBHBINA 3aJI0TH.

17. CornacoBaHue BpeMeH.

18. KocBeHnHas pedsb.

8.2.2. [IpuMepHBIil BApUAHT SK3aMEHALMOHHOIO TECTa

He

L Use the proper article:
got out of bed, went to _1 window and pulled _2 curtain aside. It was dark, but he

couldn’t tell whether because of _3 daylight or _4 moon. It had _5 funny wicked face, as
if laughing at him, and he did not want to look at it. Then, remembering that his mother had
said _6 moonlit nights were beautiful, he continued to stare out in _7 general way. _ 8
Trees threw thick shadows, _9 lawn looked like _10 spilt milk ... .

(Galsworthy)
11 Correct the mistakes (Tenses) where necessary:

1. At that moment a very important question was discussed and everybody was very attentive.

(1)



B ToT MOMEHT 06cy>1<z:anca OYeHb Ba)KHBII BOIIPOC Ka)K)IBIfI ObLII OYEHDL BHUMATEIIEH.
2. Hardly did he notice her when she disappeared. (1)

EnBa oH 3ameTnn ee, Kak OHa UCUYE3a.
3. Ishould never have thought that he will be in a temper. (1)

Huxkorna O6b1 He IoTymMalia, 9To OH OyAET 3JIUTHCS.
4. Suddenly he remembered that he saw that porter on Monday. (1)

B)]pyr OH BCIIOMHMJI, YTO BHUCJI 9TOI'O HOCHUJIBIITUKA B IIOHCICIIbHUK.
5. I'am working on this report for 2 days. (1)

A paGotaro HaJ ATUM JTOKJIAIOM 2 JTHSI.
6. The article has been published last week i1f I am not mistaken. (1)

Crarbs ObuTa OTTYOJIMKOBaHA HA MIPOIIION HEIeIe, €CIH sl HE ONU0aioCh.
7. The pupils usually do a lot of exercises before they will learn to write dictations well. (1)

VdueHUuKu 0OBIYHO JC€Iar0T MHOTO pra)KHeHI/Iﬁ A0 TOro, KakKk Hay4aTrcd XOpOoIIO IMTHCAaThb

JUKTAHTBI.
8. On entering the room I found that my guests waited for me in the parlour. (1)

Boiing B koMHary, s 0OHapy»KUJl, YTO MOU TOCTH JKAYT MEHS B TOCTUHOM.
. Yesterday I was getting up at 9 a.m. (1)

O

Buepa s BcTan B 9 yrpa.
10. Bob explained to her that he never interferes in other people’s affairs. (1)

bo06 00bsicHUT €i1, YTO OH HUKOT/]Aa HE BMEIIMBACTCS B UYyXKHUE JIeTa.

111 Use the appropriate form of the verb:
1. Neither her nor his friends ... ready to take part in this meeting.

1) were 2) was

2. The number of illiterate persons in our country ... very low.
1) are 2)1s

3. The grey and the black puppy ... sleeping on the rug.
I)is 2) are

4. The newly married couple ... warmly congratulated by all their friends.
1) was 2) were

5. Not only these things but also the dog ... the witness of the accident.
1) was 2) were

6. To be alone, to be far away from that awful city ... her only thought.
1) was 2) were

7. Fifteen minutes ... enough for this exercise.
1) are 2)1s

8. Neither of the students ... made a mistake in the test.
1) have 2) has

9. Her family ... of a delicate constitution.
1) was 2) were

10. It ... they that should humour you.
1) were 2) was

1v. Use inversion in the following sentences.

1. A tall, well proportioned youth of 19 year old stood at the gate.

2. She never seemed happy, but quick, sharp, full of imagination.
3. If I were less attached to you, I might pretend to gloss it over.
4. The woman was so frightened that she did not hear the car.



3.
6.
7.
8.
9.
10

0N DN KW~

\O

14

15.
16.
17.
18.
19.
20.

People know little about evil or may be, they don’t want to know about it.
She understood not a word in this letter.

The stone fell down with a crash.

He has given me good advice many a time.

This strange sound came then.

. “My letter is here,” he said.
V. Translate the following sentences into English using simple sentences where
possible:

. Eciin moroja mo3BoJIMT, MBI HOMIEM B ITOXO/I.

. He ycieiia OHa 3aKpPbITh KHUT'Y, KaK KTO-TO BOILICII B KOMHATY.

. 51 xouy, 4TOOBI BBl IPUTOTOBUIIH YXY.

. Mou 1py3bs, Tak e Kak U 5 3aHAThI ceiiyac. OHU pa3BOIAT KOCTED.

. Korna 3aBTpaK KOHUMJICA, Mbl YCJIbIIIAIHU, KaK KTO-TO CTYYHUT B ABCPb.

. Kak 651 HU TeMHa Obl1a HOUb, 51 3aMETHUJI, YTO KTO-TO CTOUT Y BOPOT.

. Cnienaii oH eii mpeyIoKeHNE BECHOM, OHM ObI MOXCHIIMCH B HAYaJIe UFOHS.
. 51 nymato, 3T0 TOJIBKO CIIPaBEAJIMBO, KOCHYTHCS UMEHHO 3TUX BOIIPOCOB.
.On OCTaHOBMJICA, 4TOOBI MBI MO CIIJIETHUYAIN HEMHOTO.

10.
11.
12.
13.

Kakas sipkast myHa ceroHs!

[Torona Obula mpekpacHasi; U ObUIO BUJHO, KAK MAJIBYMKH TJIaBajId B pEKE.
MHoro pa3 oH BHJIe] 3TOT HOPTPET Ha CTOJIE.

JleBouka ¢ 1ByMs KOTATaMHU CUJENA y OTHSL.

. Ecniu ObI BBl OB YMHE€, BbI ObI IIOHSUIN ceifyac BCe.

3TO UMEHHO OH HOJHSI MO€ HACTPOECHHE.

B xomHare ObUT TOJIBKO CTapblii CTOJ, ABA CTYJAa U HECKOJIBKO KHUKHBIX TOJIOK.
T'oBopAT, 4TO 3TO 3asBICHUE OBLIIO OMYOJMKOBAHO BO BTOPHUK.

He moxeT ObITh, 4TOOBI OH MPUIIIACKI €€.

S HEeHaBMIKY €Tr0 3a TO, UYTO OH TPyO CO CBOEH MAaTephiO U CECTPOM.

OH cka3ai, 4To CBSA3aJICS C HUMU HECKOJIBKO JTHEH TOMY Haza/l.

8.2.3. IlepeueHb BOIIPOCOB K IK3aMEHY

I.

©® NN kWb

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.

Subject and predicative clauses.

The predicate (definition, classification).

The Objective and Subjective Infinitive Constructions.
The apposition.

“It” as the subject of the sentence.

The simple sentence (definition, classification).

The For-to-Infinitive Construction.

Direct object. Cognate object.

Object clauses.

Position of the attribute.

Predicative constructions with the gerund.

The compound sentence (definition, ways of connection).
Types of simple predicate.

The compound nominal predicate.

The absolute constructions.

The attribute (definition, ways of expressing).



17.  The compound verbal predicate.

18.  The adverbial modifier, its kinds.

19.  The subject (definition, ways of expressing).

20.  The objective and subjective participial constructions.

21. Word order (general notion).

22.  Indirect object.

23.  Attributive clauses.

24.  Complex object.

25; The object: deﬁnitiori, its kinds, ways of expressing.

8.2.3. [IpuMepHBIit BAPHAHT MpPeUIOKEHNH U CHHTaKCHYEeCKOro pasbopa

1. They stood on the platform waving their hands and watched the train disappearing in the
distance.

2. The person who was most genuinely afraid about what might have happened to Donald was
Felicity, who busied herself with imagining the worst possible and was continually in tears.

8.2.4. cofiepyKaHue IK3aMEHAIlMOHHOTO OHeTa

L ITuceMeHHBIH TeCT.

2. H3noxenne npaBmia.

31 CuHTrakcHuecknit pa3dop MpOCTOro H CIOKHOTO MPEITOKEHHH.

IIporpamMmMa COCTaBIE€HA B COOTBETCTBHH C TOCYIapPCTBEHHBIM 00pPa30BaTeIbHbIM CTAHAAPTOM
BBICIIEr0 MpofecCHOHATBPHOTO o6pa3oBanus no crenuanbHocTH 031201.65 Teopusa nu
METO/IMKA MPENoAaBaHMs HHOCTPAHHBIX A3BIKOB H KYIBTYP.

ITporpamMmy cocTaBHIIA:
JIONEHT KadeApsl IMHIBUCTHKH ¥ MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALMH

é.ﬂ /«7//’ /E.M. Capxmuna/
HCEh

/ -
IMporpasiMa y4eOHON NMCHIMILUIHHBI yTBEpXKIECHA HA 3aCENaHHH KaQelpsl JIMHIBUCTHKH H
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKaUuH, 1poTokosn Ne 1 ot «29» arycra 2011 1.
3aB. xadenpoi FH# 8 — (LT Anansesa/

MOANKHCH

Tporpamma y4eOHOH JMCHMIUIMHBI OHOOpeHa MeToIM4ecKoii KoMHccHel (akynbrera
HWHOCTpaHHBIX A3bIKOB TI'TIY

Ipencenarens Meroauueckoi komucenu OUA — /C.M. Komkaposa/

NOANKCH



